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					Сталася проблема з вичиткою цієї сторінки
тать, егда татьбу сътворить, отъ погубивъшаго чьто любо, аще противиться татьбу творяи, и убиенъ будеть, да не възищеться съмьрть его ни отъ хрьстиянъ, ни отъ Руси, нъ паче убо да възьметь свое, иже будеть погубилъ1) Аще въдасть руце свои украдыи, да ять будеть тѣмьже, у негоже будеть украдено, и съвязанъ будеть, и отъдасть то, еже смѣ сътворити, и сътворить триичи2).
О семь, аще ли къто или Русинъ хрьстияну или хрьстиянъ Русину мучения образъмь искусъ сътворить, и насилиемь явѣ3) възьметь чьто любо дружьне 4), да въспятать б) триичи.
Аще вывьржена 6) будеть лодия великъмь вѣтръмь на землю чюжю, и обрящються 7) тамо иже отъ насъ, Руси, да аще стоить, сънабъдѣти8) лодию рухлъмь9) своимь, и отъсълати пакы на землю хрьстияньскую; и да проводимъ ю сквозѣ вьсяко страшьно 10) мѣсто, доньдеже придеть въ бестрашьно мѣсто; аще ли таковая лодия, ли отъ буря, или боронения земьнаго11) боронима, не можеть възврати тися въ своя си мѣста, съпотружаемъся 13) гребьцемъ тоя лодия мы, Русь, и допровадимъ ю съ куплею13) ихъ посъдраву; ти аще ключиться близъ земля Грьчьскы такоже проказа лодии Русьстѣ, да проводимъ ю въ Русьскую землю, и да продають рухло тоя лодия, аще чьто можеть продати отъ лодия, и лодия влачимъ имъ мы, Русь; да егда ходимъ въ Грькы или съ куплею или въ съльбу14) к цісареви нашему, да пустимъ я съ чьстию и проданое рухло лодия ихъ. Аще ли ключиться кому отъ тоя лодия въ ней убиену быти, или бнену быти отъ насъ, Руси, или възяту быти чему7 любо, да повчньни будуть то сътворыпии отъ тоя Руси прежереченою епитимиею 18).
О тіх, аще пліньникь обою .страну19) дьржимъ есть или отъ Руси, или отъ Грькъ, или проданъ въ ину страну, ци П) обрящеться ли Русинъ, ли Грьчинъ. да искупять18) и възвратять искупленое лиць въ свою страну, и възьмуть цѣну его купящии, и мьниться1*) въ куплю надъ нь челядиная цѣна20). Такоже аще отъ рати ять11) будеть


	) Себ то за смерть злодія, якого поймали на горячім вчинку, не відповідає ніхто.


2) Як що ж злодій не опиратиметься, хай візьме його той, у кого він покрав, хай його звяжуть і мусить він повертати за те, що взяв, утроє.
г) Силоміць візьме щось (пограбує).
«) Грабунок, в якому бере участь де-кільки люду, розбійництво.
5) Поверне.
®) Викинуто.
7) Трапиться.
8) Охоронити, стерегти, заховати.
9) Вантажом.
10) Небезпечне.
П)?
12) Допоможемо.
із) 3 товаром.
U) В посольстві.
І5) Се б то, як що з човна буде покрадено, або заб'ють людину, злочинця каратимуть так, як говорилося раніше.
1в) Себ то Грека або руського.
11) В ній, в тій землі.
18) Викуплять.
і®) Залічувати, поставити.
аі) Як що Грека або руського буде продано в неволю і в тій краіні трапиться перебувати комусь з цих народів, повинна ця людина викупити невільника і повернути в батьківщину, а за це одержить звичайну ціну невільника.
21) Той, кого взяли під час війни.
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